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BCTYII
Anomauin
Y npoyeci eusuenns Oucyunninu «Jlexcukonoeisi aHeniucbKoi MO8U» Ppo32140aomuCs

npobdemu MiHe8iCMUYHOI NI020MOBKU GYUMENsl IHOZEMHUX MO8, Y CIYOeHmi8 (opMyEmMbCs YinicHe
VABNEHHA NPO 00HY 3 HAUBANCIUBIUUUX YACMUH TIHSBICMUKU — JIeKCUKON02II0, 8OHU 3HAUOMIAMbCA 3
OCHOBHUMU KAMe2opIiAMU NeKCUKON02Ti, 0COONUBOCMAMU NeKCUKU 6 ii ICMOPUYHOMY PO3BUMK) |
CYyUacHomy (DYHKYIOHYBAHHI, BUCBIMIIOIOMbCA  Cheyupiuni 61acmueocmi J1eKCUYHoOi cucmemu
AH2NTUCHKOI MOBU ) NOPIBHAHHI 3 IEKCUUHOIO CUCIEMOI0 YKPAIHCLKOT MOBU; OOCTIONHCYIOMbCS WAAXU
30azauenHs CILOBHUKOB020 CKIAOY QH2NIUCHLKOI MO8U, NpoOieMu CI08OMBOPEHHS, 0COOIUBOCMI
PO36UMKY JneKcuxoepaghii; cmyoenmu 3HAUOMIAMbCA 3 PISHOMAHIMHUMU MUNAMU OOHOMOBHUX,
0BOMOBHUX MA 6A2AMOMOBHUX CIIOBHUKIB, OKPECIIOEMbCS HeOOXIOHICMb YOPMYBAHHA ) CIMYOeHma
BMIHHS NPAY08AMU CAMOCMIUHO, PO36UBAMU NOMPeEOU Y CamMo0C8imi (PO36U8aOMbCs NiZHABANLHA
ma KOMYHIKamueHa QyHKYii MucienHs, 30i0Hocmi 00 MaKux J02IYHUX onepayitl K aHalis, CUHmMes,
CRIBCMABIIEHHS); XAPAKMePU3yeEMvbCs MexXHON02IA opeanizayii camocmiliHoi pobomu  yuuie ma ix
NpakmuyHoi nideomosxku. Y yewmpi yeacu GuBUeHHS NEeKCUKONO2II  aHeAiliCbKOi  MO8U
nepeobauacmvcsa — CUCMeMHUU  Xapakmep  JeKCUYHUX  AGuw, iX micHuul 36’30k ma
83AEMO3VMOBIICHICMb 13 2pamamuynoro  0y008010 MOSU, CEeMAHMUKA JeKCUKU [ ceMammuxa
2pamamuKy, meopis Oono3uyili 'y BUSUEHHI JIeKCUKU, BUKOPUCMAHHA OUCMPUOYMUBHO20 |
mpauc@opmamusHo20 ananizy.

Knrwowuoei cnosa: ninesicmuuna niocomoexa, Kameeopis, JAeKCUYHA CUucmemd, CAOBHUKOBULL
CKIA0, CNIOBOMBOPEHHS, IeKCUKOSPADIs, CeMaAHMUKA IeKCUKU.

Abstract

In the process of Lexicology study the problems of linguistic training of foreign language
teachers are considered; students form a holistic view of one of the most important parts of
linguistics - lexicology, they get acquainted with the main categories of lexicology, features of
vocabulary in its historical development and modern functioning, specific properties of the lexical
system of the English language in comparison with the lexical system of the Ukrainian language are
covered; the ways of enriching the vocabulary of the English language, the problems of word
formation, the peculiarities of the development of lexicography are studied; students get acquainted
with various types of monolingual, bilingual and multilingual dictionaries; the necessity to form the
student's ability to self-work, to develop their needs for self-education (developing cognitive and
communicative functions of thinking, the ability to such logical operations as analysis, synthesis,
comparison) is outlined; the technology of organizing students’ self-work is characterized. The
study of English lexicology focuses on the systemic nature of lexical phenomena, their close
connection and interdependence with the grammatical structure of the language, semantics of the
vocabulary and grammar, the opposition theory in vocabulary study, the use of distributive and
transformative analysis.

Key words: linguistic training, categories, lexical system, vocabulary, word formation,
lexicography, semantics of vocabulary.



1. Onuc HaBYAJIBLHOI THCHUILTIHA

HaiiMmenyBaHHS MOKa3HUKIB

I"amy3s 3HaHB, CICMIATBHICTH
(oCBiTHA MIporpamMa), OCBITHIN
piBEHD

XapaKkTepHUCTHKA
JUCLUAIUIIHU

HaBYaAJIBLHOI

neHHa popma
HaBYaHHS

3aouHa Gopma
HaBYaHHSA

KinpkicTb kpenuriB — 5

l'any3b 3HaHb

0608 ’a3K060

Monynis — 1 03 I'ymanimapni nayxu PiK HiArOTOBKH:
3MiCTOBUX MOJYTIB — 3 3-i 3-i
Enexrtponnuii anpec PITH/] CrenianpHICTB: Cemectp
Ha calTi YHIBEpCHUTETY - -
035 Dinonoeisn S-# S-H
Jlexiit
3 Creniamizaris:

[HauBiqyanbHE HAYKOBO- I I 20 ro. 6 ron.
ELOCHIHHG SaBJaHH 035.041 I'epmancoxi mosu ma IIpakTuyHi, CeMiHAPChKi

nimepamypu (nepekiao éKIUHO), 30 rox. 6 TogI.
3aranpHa KUIBKICTh TOJIUH — nepwia - aH2itCcbKa JlaGoparopHi
150 0 rox. 0 ron.

Oceimus npocpama
«ITepexmam

TwXxHEeBUX TOOUH I OCBITHIH piBEHb: Camocriiina pobora
NeHHoi popmu Hapuanus:  |llepummii (GakamaBpcrkuii) 100 rox. 138 rox.

ayJIuTOpHUX — 4;

caMoCTiifHOT poOoTH
CTyneHTa — 6

InpuBinyansHi 3aBaanss: 0 rom.

Bun KOHTPOJIIO: CK3aMCH

dopma KOHTPOITIO: KOMOIHOBaHA




2. MeTa BUBYEHHS HABYAJILHOI JTUCIHHUILIIHA

MeTol0 BHBYEHHS HaBUAJIbHOI JUCHUIUTIHM € (OPMYBaHHS y CTYIEHTIB BIAMOBITHO 0
OCBITHBO-IIPO(ECIHHOI MPOrpamMu TAKMX KOMIIETEHTHOCTEMH:
3K 07. YMiHHS BUSIBIIATH, CTABUTH Ta PO3B’sI3yBaTH MPOOIEMHU.
@K 01. YcBigoMiIeHHS CTPYKTYpH (BLIOIOTIYHOT HAYKH Ta i1 TEOPETHYHUX OCHOB.
@K 02. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B npodeciiiHiil AisUIbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK OCOOJHBY
3HAKOBY CUCTEMY, i Ipupoy, QyHKLII, piBHI.
®K 04. 3gartHicTh aHami3yBaTH COLIaNbHI PI3HOBUAM MOB, IO BHBYAIOTHCA, OMHCYBATU
COIIOTIHTBAJILHY CHUTYAIIIfO.
@K 06. 31aTHICTH BUIbHO, THYYKO i €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTH MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS, B YCHIN
Ta TMHUCHMOBIH (OpMi, y pI3HHX >KAHPOBO-CTWIBOBUX PI3HOBHIAX 1 pericrpax CIJIKyBaHHS
(odimiitHoMy, HeodimiiiHOMY, HEHTpadbHOMY), ANl PO3B’SA3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBlaHb Y
pi3HUX cdepax KHUTTS.

3. IlepeayMoBH /i1 BUBYEHHS TUCHHUILTIHU
Kypc TicHO moOB’si3aHui 13 TPAKTUYHUM KypCOM OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBH, NMPAKTHUYHOIO
rpaMaTUKOIO, TMPAKTHYHOIO (OHETUKOIO, a TaKOXK 13 TEOPETHMYHHMHM JIIHIBICTUYHHMHU
JTUCIUTIIIHAMH, SIK1 CTYJCHT 3aCBOIB Ha IMOMEPEAHIX Kypcax HaBUYaHHs. MOMEPEIHIX KypcaxX (BCTyn
710 MOBO3HABCTBA, ICTOPisl MOBH, JIIHTBOKPaiHO3HABCTBO, 3apyOiXkHa JTiTepaTypa).

4. OuikyBaHi pe3y/JbTaTH HABYAHHS

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHS

ITPH 1.BinbHO cminkyBaTucs 3 npogeciiHuX NuTaHb 13 (axiBusgMu Ta He(axiBIFIMH IEpKaBHOIO
Ta 1HO3EMHOI0 MOBOIO yCHO MW TMHMCHMOBO, BHKOPHCTOBYBATH iX Il opraHizamii e(eKTHBHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.

IIPH 2. EdextuBHO mpamroBatu 3 iHGoOpMarliiero: modbupatn HeoOXimHy iHGOpMaIliio 3 pi3HUX
JDKepen, 30KkpeMa 3 (axoBoi JiTepaTypd Ta €JNEeKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHaii3yBaTu W
IHTEepPIPETYBAaTH ii, BIOPSAIKOBYBAaTH, KJIaCH(iKyBaTH i CHCTEMAaTH3yBaTH.

ITPH 9. Xapakrepu3yBaTH JiaJIeKTHI Ta COI[aJbHI PI3HOBHIM MOB, IO BHBYAIOTHCS, OMHUCYBATH
COIIIOJIIHTBAJIbHY CUTYAIIIIO.

ITPH 10. 3HaTi HOpMU JIiTEPAaTYPHOI MOBHU Ta BMITH 1X 3aCTOCOBYBAaTH y MPAKTUYHIN JisSUIBHOCTI.
IIPH 12. AnamizyBaTd MOBHI OJHMHMII, BU3HAUATH IXHIO B3aEMOJIII0 Ta XapaKTEPU3yBaTH MOBHI
SIBUIIA 1 IPOIIECH, 11O iX 3yMOBIIOIOTb.

INIPH 16. 3natu # po3yMITH OCHOBHI TOHATTSA, TEOpii Ta KOHIEMNIi 00paHoi ¢inoaoriyHoT
crieniaiizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBAaTH iX y mpodeciiHiil TisiIbHOCTI.

ITPH 17. 30upaTu, aHami3yBaTH, CACTEMATU3yBaTH W IHTEPIIPETYBaTH (aKTH MOBH ¥ MOBJICHHS i
BUKOPUCTOBYBATH iX Ui pO3B’SI3aHHS CKJIAJHUX 3a7ad 1 mpobiieM y cremiaiizoBaHux cdepax
npodeciiHOol AiSTPHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS

5. Ilporpama HaB4YAJIbHOI IMCIUTIIIHA

Monyas 1. JlekcukoJoris (Lexicology)

3micToBuii moayab 1. Jlekcukooorisa sk Hayka. 3arajabHi npod;aemu teopii ciosa (Lexicology
as a science. General problems of the theory of word).

Tewma 1. Jlexcuxomoris sik Hayka (Lexicology as a science).

1. JIekcukomnoris sik po3ain moBo3HaBcTBa (Lexicology as a branch of linguistics).

2. Mera i 3naueHHs kypcy jgekcuxoiorii (The aim and significance of the Course of Lexicology).



3. MogHi ogunuil (Language units).

Jlimepamypa [1, c. 5-15], [2, c. 7-18], [3, c. 5-14], [4, c. 4-12], [8, c. 1-20]

Tewma 2. 3aranbsHi poOsiemu Teopii ciioa (General problems of the theory of word).

1. Teopetnuni ocHoBu BuBuYeHHS JiekcukH (Theoretical principles of the vocabulary study).

2. [Monsrrs nekcnuHoi cuctemu (The notion of lexical system).

3. CuHXpOHIYHE Ta JlaxXpOHIUYHE BHUBYEHHS JIEKCHUYHOI cucteMu MoBHU (Synchronic and diachronic
study of the lexical system of a language).

Jlimepamypa [3, c. 4-11], [3, c. 18-23], [1, c. 8-14], [2, c. 19-27]

3micToBuii Moayab 2. AHriilickka Mopdodoris. Cemaciosoris (English morphology.
Semasiology).

Tewma 1. CoBorBopenHs (Word-building).

1. Adikcamis (Affixation):

a) cyoikcaris (Suffixation);

b) npedikcamis (prefixation).

2. CroBockinamanns (Composition):

a) crocodu TBOpPEHHS CKIaaHuX ciiB (ways of forming compound words);

b) knacuikaris anrmiiicbkux cronyk (classification of English compounds).

3. Kongepcis (Conversion).

4. Aopesiaris (Abbreviation):

a) rpadiuni ckopoueHHs (graphical abbreviations);

b) ckopoueHHs 10 novyaTtkoBux Jiitep (initial abbreviations);

¢) ckopodeHHs ciiB (abbreviations of words).

5. Hpyropsiani cioco6u cmoBoTBopeHHs (Secondary ways of word-building):

a) yepryBaHHs 3BYKiB (sound interchange);

b) mepecranoBka Haromocy (stress interchange);

¢) imiTaris 3BykiB (sound imitation);

d) cymii (blends);

e) 3BopotHeE yTBopeHHs (back formation).
Jlimepamypa [3, c. 105-121], [6, ¢. 97-112], [1, c. 68-79], [2, c. 152-166], [4, c. 23-29]
Tema 2. Cemaciosnoris ( Semasiology).

1. CnoBo3nauenns (Word-meaning).

2. Jlekcnune 3naueHHA-IOHATTS (Lexical meaning-notion).

3. [Nomicemis (Polysemy).

4. Omonimu (Homonyms).

5. Cunonimu (Synonyms).

6. AuroniMu (Antonyms).

Jlimepamypa [3, c. 47-74], [1, c. 35-58], [2, c. 94—-115], [6, c. 115—-138]
Tewma 3. Apxaizmu. Heomoriamu (Archaisms. Neologosms).

1. Apxaizmu (Archaisms).

2. Heomorizmu (Neologisms).

Jlimepamypa [3, c. 84-86], [1, c. 59-63], [6, c. 144—-149], [9, c. 200-204]
Tema 4. BpuTanceka Ta aMmepukaHchbka anriiicbka (British and American English).
1. Ictopis amepukancbkoi anriicbkoi MoBH (American English history).

2. BigmirrocTi B nekcwuii (Differences in vocabulary).

3. BigminnocTi B mpaBonuci (Differences in spelling).

4. BinmiaaocTti y BuMoBi (Differences in pronunciation).

Jlimepamypa [3, c. 24-28], [2, c. 135-140], [6, c. 310-316], [1, c. 120-127]

3micToBuii Moayab 3. Aurailicbka erumodiorisi (English Etymology).

Tewma 1. Knmacudikartis 3amo3nuens (Classification of borrowings).

1. Knacuoikanis 3anosuueHb 3a 3amo3udeHuM acrekroMm (Classification of borrowings according to the
borrowed aspect).

2. Knacudikauis 3ano3nuens 3a cryneneM acumisinii (Classification of borrowings according to the degree
of assimilation).



Jlimepamypa [3, c. 91-96], [1, c. 100-107], [6, c. 290-298], [8, c. 150-156]

Tema 2. Knacudikauis 3ano3udeHb 3a MOBOIO, 3 sikoi BoHu Oynu 3anosndeHi (Classification of borrowings
according to the language from which they were borrowed).

1. Kitacuuni 3amo3nuenns (Classical borrowings).

2. ®paniy3bki 3ano3udeHHsa (French borrowings).

3. Iramificeki Ta icnanchki 3amo3udeHHs (Italian and Spanish borrowings).

4. CkaHIMHABCHKI, HIMEIIbKI Ta roJiIaHAChKI 3ano3udeHHs (Scandinavian, German and Holland
borrowings).

5. Ykpaincbki Ta pociiicbki 3ano3ndenns (Ukrainian and Russian borrowings).

Jlimepamypa [3, c. 97-103], [6, c. 299-308], [1, c. 108-115], [2, c. 174—-180]r0

TemMaTHYHNH IJIAH HABYAJLHOI AUCHUILTIHA

Ha3Bu 3mMicTOBHX MOJTYyJTiB KinekicTs roguu
1 TeM neHHa hopma 3aouna popma
TOMY YHCI1 TOMY YHCII
YChOTO yChOTO
ek | mp | mab | c.p. Jek | mp | mab | c.p.
1 2 3 4 5 7 8 9 10 | 11 12

Mogayas 1. JlekcukoJoris (Lexicology)

3micToBuii Momyib 1. JICKCUKOJIOTISI SIK Hayka. 3araiibHi ipoosieMu Teopii cioBa (Lexicology as a
science. General problems of the theory of word).

Tema 1. Jlexcukormoris gk 16 2 4 — 12 16 0 0 — 16
Hayka (Lexicology as a
science).
Tema 2. 3aranpHi 29 4 4 — 21 29 2 2 — 25
npobieMu Teopii  cioBa
(General problems of the
theory of word).
Pazom 3a 3micmosum 45 6 8 — 31 45 2 2 - 41
mooynem 1
Ycvozo 200un 45 6 8 31 45 2 2 — 41
3micToBuii MOYJIb 2. AHrilicbka MopgoJioris. Cemaciosorisi (English morphology. Semasiology).
Tema 1. CrnoBoTBOpEeHHS 17 2 2 — 13 15 0 0 — 15
(Word-building).
Tema 2. Cewmacionoris ( 18 2 4 — 12 16 0 2 — 14
Semasiology).
Tema 3. Apxaizmu. 20 2 6 — 12 20 0 2 — 18
Heomnorizmu (Archaisms.
Neologosms).
Tema 4. bputaHcbka Ta 22 2 6 - 14 24 2 0 - 22
aMepUKaHChKa aHTJiiicbka
(British and American
English).
Paszom 3a 3micmoeum 77 8 18 - 51 75 2 4 - 69
mooynem 2
Yevozo cooun 77 8 18 — 51 75 2 4 — 69
3micToBuii Moy b 3. AHrJilicbka etumodioris (English Etymology).
Tema 1. Kiacudikaris 12 2 2 — 8 14 0 0 — 14
3amo3ndeHb (Classification




of borrowings).

Tema 2 Kiacudikaris
3al03WYEHb 32 MOBOIO, 3
SIKOT BOHU Oynu
3ano3udeHi (Classification
of borrowings according to
the language from which
they were borrowed).

16

16

14

Paszom 3a smicmosum
mooynem 3

28

6 4 - 18

30

28

Ycevozo 2ooun

28

6 4 18

30

28

Pazom 3a Kypcom

150

| 20 | 30| 0 | 100

150

o

| 138




Temu NMPAKTUYIHHUX 3aHATH

Ne Ha3pa Temu Kinpkictb
3/m TOJTUH
Jlenna 3aouHa
dbopma dbopma
1 Jlexcukonoris sik Hayka (Lexicology as a science). 2 0
2 | Baranehi mpoGemu Teopii ciosa (General problems of the 4 2
theory of word).
3 | CaoBorBopenns (Word-building). 6 2
4 Cewmaciomoris ( Semasiology). 6 0
5 Apxaizmu. Heomnorismu (Archaisms. Neologosms). 4 0
6 | bpuranceka Ta aMmepuWkaHcbka aHriiiceka (British and 4 2
American English).
7 Knacudikaris 3ano3uuens (Classification of borrowings). 2 0
8 | Kiacudikaris 3ano3udeHsb 3a MOBOIO, 3 SIKO1 BOHH OyJIH 2 0
3ano3u4eHi (Classification of borrowings according to
the language from which they were borrowed).
Pazom 30 6
Cawmocriiina po6ora
Posmonin ronuH caMoCTiifHOT poOOTH I CTYICHTIB IeHHOT ()OpMU HaBUAHHS:
HiATOTOBKA 10 MIPAKTHYHUX 3aHATH — 2 200. / 1 3anamms;
BUKOHAHHS NPOEKTHUX 3aBaHb — 3—5 200. / 1 npoexkm;
MiTOTOBKA JI0 TECTOBOTO KOHTPOIIO — 3—4 200. / 1 mecm;
MiArOTOBKA JI0 MiICYMKOBOTO KOHTPOIIO — 15 200. / 1 3axio
MIATOTOBKA IO KOJIOKBiyMy — 15 200. / 1 3axio
3aBaaHHs AJ151 CAMOCTIHHOI po0oTH
Ne Bua pobotu KinekicTs
3/m TOJIUH
Jlenna 3aouHa
dopma dopma
1 ITigroToBKa A0 NPaKTHYHUX POOIT 30 40
2 | BukoHaHHs IPOEKTHHUX 3aBIaHb™ 13 21
3 ITigroToBKa 10 TECTOBOTO KOHTPOJIIIO 12 22
4 [TinroroBka A0 MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO 15 15
5 | IlizroroBka g0 KOJIOKBIyMY 3 IHCbMOBOIO POOOTOIO 30 40
Pazom 100 138

6. MeToau HaBYaHHS. 3ac00M JIarHOCTUKH Pe3yJIbTATIB HABYAHHS Ta MEeTOIiB IXHBOT'0

JAeMOHCTPYBaHHS

Memoou nasuannsn:




HA JeKUiHUuX 3aHATTAX:

TIEKITis;
MOSICHCHHS;
TTUCKYCIs;
JTUCITYT;
UTFOCTPYBaHHS;
JIEMOHCTpAITis;
BiZICOMETOI;
MalcTep-Kiac

HA MPAKTHYHUX 3aHATTAX:
IpakTU4YHa poOoTa;
(bpoHTAJIEHE ONUTYBAHHS;
YaCTKOBO-MOINYKOBUH METO/T;
CIIOCTEPEIKCHHSI.

3acoou oyinIO8AHHA MaA MEMOOU OEMOHCMPYBAHHA Pe3Y/IbMaAmie HAGUAHHA:
* YCHI BiNOBii (JIHIIe A7t CTYJCHTIB IeHHOT OPMU HaBUAHHS);
* TECTOBi poOOTH;
* MPOEKTHI (caMOCTiitHi) poboTH;
* KOHTpPOJBbHA POOOTAa;
* KOJIOKBIyM.

7. @opMH MOTOYHOIO TA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JlocsTHEHHS CTyACHTA OIIHIOIOTHCS 3a 100-0aTbHOI0 CHCTEMOIO Y HIBEPCHUTETY.

[lincymMkoBa OIlIHKa HaBYaJbHOTO KypCy MICTHTh OILIHKH 3 MOTOYHOTO KOHTPOJIO Ta OI[IHKH
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJII0. B KOXXKHOTO KOMIIOHEHTa CBOS YacTKa B 3arajbHiil CHCTEMi OI[IHOK, JI¢ CTYIEHT
Moke HaOparu Bixg 60 OamiB no 100 OamniB. [lin KOMIIOHEHTOM TPOMDKHHUX OI[IHOK PO3YMIIOTHCS MOTOYHI
OI[IHKU TIPOTATOM CEMECTPY.

[lizcymMKoOBa OILliHKa HABYAJIBHOTO KYpCY € CYMOIO IIPOMIXHHX OLIHOK (yCHA BiJMOBib, TECT, MPOEKT,
KOJIOKBiyM) (MakcHMaJbHO 85 OaiB) i OIIHKA 32 KOHTPOJBHY POOOTY (MakcuMalbHO 15 GaitiB).

[loToyHMiA KOHTPOJH TPOBOAUTHCS HA KOXHOMY MPAKTHYHOMY 3aHATTI Ta 3a pe3yJbTaTaMu
BUKOHAHHS 3aBllaHb caMoOCTiHOI poOoTu. BiH mnependayae OLIHIOBAHHS TEOPETHYHOI MIiATOTOBKU
3100yBayviB BUIOI OCBITH i3 3a3Ha4eHO1 TeMH (Y TOMY YHCJIi CAMOCTIHHO OIPanboBaHOI'O MaTepiaiy) Mijx 9ac
pobOTH Ha 3aHATTIX Ta HAOYTHUX MPAKTHYHUX HABUYOK IIiJi Yac BUKOHAHHSA 3aBIaHb NPAKTHYHHUX 1
MIPOEKTHUX CaMOCTIHHUX POOIT, a TAKOXK MIATOTOBKH JOCIITHUIILKIX MaTEPialliB 10 KOJIOKBIYMY.

3apaxyBaHHS KPEIUTIB HABYAJIHLHOIO KYPCY MOMJIMBO TiJIBKU JIMIIEC JIOCSTHEHHS pPE3yJbTaTIB,
3armanoBanux PITHJI, mo BupaxkaeTbcssi B OJHIN 13 MO3UTHBHHUX OI[IHOK, TNepeA0aYeHnX YHHHHUM
3aKOHO/IaBCTBOM.

7. ®opMH KOHTPOJIIO pe3yabTaTiB HABYAJIbHOI AiSIbHOCTI CTY/€HTIB Ta IXHE OL[iHIOBAHHA

Yceni
BiamoBiai Ha
NMPaAKTHYHHUX

3aAHATTAX

KpuTepii oniHoBaHHA

BinmoBige mpaBmibHA, TOBHA, JIOTIYHA, MICTHTH aHaJi3, CHUCTEMAaTH3aIlilo,
2 y3araJlbHEeHHS, MICTUTh apTYMEHTOBAaH1 BUCHOBKH 3 IOPEYHUM 1TIOCTPATUBHUM
MaTepiaJioM, MOXE TIJKPIILTIOBATACS KOPEKTHUMHU ITUTYBAHHSIMH JIyMOK /




NOTJISIIIB YUEHHX.

1,5

BinmoBiae B 1iIOMY IpaBUIIbHA, JOBOJI TMOBHA, JIOT1YHA; HOMYIIEHI HECYTTEBL
MTOMUJIKY Ta HETOYHOCTI Y BUKJIQJICHHI MaTepiany.

BinmoBigp 9acTKOBO MpaBWIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI, HEIOCTATHHO
00rpyHTOBaHA 3 BUKOPHUCTAHHSIM HEMPABWIBHOI / HEKOPEKTHOI TEPMIHOJIOTII.

0,5

BinmoBiger 9acTKOBO MpaBWIIbHA, MICTHTh HETOYHOCTI, MPOTE HE MICTUTh
YKOJTHMX apTyMEHTIB Ta UTIOCTPATUBHOTO MaTepiaiy.

CtyneHT HE gae BiINOBiMI YU HOTO BIANOBIAP MICTHTh 3HAYHY KUIBKICTBH
CYTTEBHMX MOMMUJIOK, HE OOTPYHTOBAHA.

Maxcumanvna oyinka cmyoenma 3a yeul komnonenm npoepamu 30 6anise (15
8ionogioeti no 2 banu).

TecToBi
podoTu

Kpurepii oniHioBaHHA

5

Crynent HanaB 10 nmpaBuwibHUX Bignosifeil Ha 10 3ampornoHOBaHUX MHUTaHb Y
TecToBiil poboTi, To6T0 100 %.

4,5

CryneHt HagaB 9 mpaBUJIBHMX BigmoBifeil Ha 10 3ampornoHOBaHMX MUTAaHb Y
TecToBiil po0oTi, T006TO 90 %.

4

CryneHt HajgaB 8§ mpaBUJIBHMX BigmoBifeil Ha 10 3ampornoHOBaHMX MUTAaHb Y
TecToBiil po0oTi, T06TO 80 %.

3,5

CryneHt HajgaB 7 MpaBUIBHHUX BianoBineil Ha 10 3ampornoHOBaHHMX MUTAaHb Y
TecTOBii po0oTi, TO6TO 70 %.

CryneHt HamaB 6 MpaBUIBHHUX BignoBineil Ha 10 3amporoHOBaHHWX MUTAaHb Y
TecTOBii po0oTi, TO6TO 60 %.

2,5

CryneHT HagaB 5 MpaBUIBHHUX BignoBineil Ha 10 3amporoHOBaHHWX MUTAHb Y
TecTOBii po0oTi, TO6TO 50 %.

Crynent HamaB 4 mpaBwibHI BifmoBini Ha 10 3ampomoHOBaHUX MUTaHb Y
TecTOBii po0oTi, TO6TO 40 %.

1,5

CrynenT HajgaB 3 mpaBwibHI BiAmoBiai Ha 10 3amponoHOBaHUX NHUTaHb Y
TecTOBii poboTi, TO6TO 30 %.

CryneHT HajgaB 2 mpaBWwiIbHI BiAmoBiai Ha 10 3amponoHOBaHUX NUTaHb Y
TecTOBii poboTi, TO6TO 20 %.

0,5

CrynenTt HamaB | mpaBuibHy BIANOBiAs Ha 10 3ampoOnOHOBaHWX MHUTaHb Y
TecTOBii poboTi, TO6TO 10 %.

CTyneHT He HaJaB JKOIHOI MpaBWiIbHOI BiAmoBiAl Ha 10 3ampornoHOBaHUX
NUTaHb Y TECTOBINA poboTi, T0OOTO 0 %.

Maxcumanvna oyinka cmyoeHma 3a yeil KomMnonenm npoepamu 15 6anie (3
pobomu no 5 banis).

CamocrTiiina
(mpoexkTHA)
poboTta

KpwuTrepii oniHroBaHHs

CTyZeHT NMpaBUIIBHO BUKOHY€ 3aBJAaHHS B YCTAHOBJICHHI TEpMiH, MPE3CHTYE
aHANITUKY PI3HUX HAYKOBUX JDKepels, Mia0upae JOPEeYHHUN UTIOCTpATHBHUNA
Marepiaj, 3I1ACHIOE KOPEKTHI Ta JOIJIbHI IUTYBaHHS, a TaKOX TPaMOTHO
MPOBOJUTH EKCHEPUMEHT 1 Ha BHCOKOMY piBHI 3IIHCHIOE 0OpoOKy MHOro
pe3yJIbTaTIB.

CTylieHT npaBUJIbHO BHKOHYE 3aBJAHHS B YCTAHOBJICHHMH TEpMiH, MPE3CHTYE




AQHANITHKY PI3HUX HAYKOBUX JDKEpEN, NOIYyCKAETbCS HE3HAYHHX MOMUIOK Y
nOoO0IpIi  1TIOCTPAaTUBHOTO Martepiany, 3[IHCHIOE KOpPEKTHI Ta JOULIbHI
[UTYBaHHS, B EKCIEPUMEHTAIBHUX POOOTaX MICTATHCS HE3HAYHI HEIONIKH B
00po0I11i IXHIX pe3yJIbTaTiB.

CTyneHT BHKOHYE poOOTy 3 MOPYIIEHHSM YCTAHOBJICHOTO 4Yacy JJISl LbOTO
BUIY pPOOOTH; J1a€ B LIJIOMY MpPaBHJIBHY BiJIOBiJb, aji¢ IMOBEPXHEBO UM 3

3 MEBHUMHU HETOYHOCTSAMH, TIOJIa€ HEAOIIJIbHI I[MTYBaHHS Ta HEIOPEYHI
uTrocTparii, a TaKOX BHKOHYE €KCIIEpUMEHTaNbHI poOOTH HE Ha Pi3HOTUITHUX
MOBJICHHEBHUX MaTepiajax Ta 3 HeJJOCTATHHOI) KIJIBKICTIO PECIIOH/ICHTIB.

CryneHT BUKOHY€e poOOTy 3 MOpPYLIICHHSM YCTAHOBJIEHOTO 4acy Ui I[bOTO
BHay poOOTH; [a€ B IJIOMYy TMpaBWIbHY BIANOBib, ajleé HE IPE3EHTYE

) aHaJIiT‘I/IKy PI3HUX HAYKOBUX JUKepen, He HiHGgpae.nopeqHHﬁ UTIOCTpaTUBHUIN
MaTepian, He HABOJUTh KOPEKTHI Ta [OUIJIbHI IIMTYBaHHS, MPOBOIUTH
EKCIIEpUMEHTH, NPOTE€ HE MPE3eHTYye OOpOOKy HOro pe3ynibTaTiB Ta HE
JIEMOHCTPY€ BMIHHS pOOUTH BUCHOBKH.

1 CryneHT BUKOHY€ poOOTy 3 METOJUYHOI JOIIOMOTH BHKJaJadya Ha KOXKHOMY
€TaIli IPOBE/ICHHS eKCIICPHMEHTIB.

0 CTyIeHT He BUKOHYE POOOTH.

Maxcumanvna oyinka cmyoenma 3a yeil komnonenm npoepamu 30 6anie (6
pobim no 5 banis).
KontpoabHa o .
Kpurepii oniHioBaHHs
poboTta
JAOH PoGora BukoHana 6e3 3MictoBux mommiok (3aBmanus I, II Ta III piBHIB
15-13 CKJIaTHOCT1), MICTUTh TOYHI BIAMOBiAl Ha MUTAaHHSI TEOPETUUYHOTO XapakTepy,
MPaBUJIBLHO 1ICHTH(IKY€E TEXHOJIOTIIO 1 TPaBMIIHBHO BHSBJISIE OPEXHIO B TEKCTI.
3OH ban 3HmwKyeThcsi B pa3i HagBHOCTI op¢orpadiyHMX Ta MYHKTyaliiHUX
39-30 OMMJIOK.
JIOH PobGora mpejicraBineHa 3 TOBHAMH Ta MPAaBHJIBHUMHU BIATOBIISMU BCiX PiBHIB
12-10 CKJIAJTHOCTI, CTYJEHT TMpPaBWILHO 1ACHTU(IKYE TEXHOJOTiI0 MpodaimiHry i
NPaBWIBHO CTPYKTYPYE XiJ BHUSIBICHHS OpexHi B TEKCTi, MPOTE OIYyCKAEThCS
30H MOMUJIOK IIJITXOM YITYIICHHS KIJTBKOX BIMTOBITHUX MapKepiB.

29-20 ban 3HmKyeThCs B pa3i HassBHOCTI opdorpadiuHuX i MyHKTYalliHHIX TOMHJIOK.
JAOH PoGora BuKOHaHa 3 orpixaMM B OINHCI TEXHOJOTII mpodaimiHry, TpoTe
9-7 0e3MoMIWIKOBO BUKOHaHO 3aBaaHHs | Ta Il piBHIB ckiagHOCTi. B Takiit po6orti
3aBAaHHS MO0 ETEKI[il OpexHi B TEKCTI BUKOHAHO HEMPABUIIBHO.
3®H Ban 3HmKyeThCs B pa3i HasBHOCTI opdorpadiuHuX 1 MyHKTYyalliiHIX TOMHUJIOK.

19-10

JADH PobGoTa BUKOHaHA 3 HETOYHOCTAMHU Yy (QopmymoBaHHi ne¢iHiniit Tepminis (I

64 PIBEHBb CKJIATHOCTI) Ta 3HAYHMMH OTPiXaMH B OMHCI TEXHOJIOTii mpodailmiHry
(IIT piBeHb CKIAAHOCTI). 3aBIaHHS MIOAO NETEKIlii OpeXHi TEKCTI BUKOHAHO

30H HEIMpaBUILHO a00 HE BUKOHAHO B3arali.

9-6 ban 3HmKyeThCs B pa3i HassBHOCTI opdorpadiuHux i MyHKTYyalliHHIX TOMHJIOK.

JAOH PoGora MicTuTh 3HA4YHY KiJIBKICTh TOMMJIOK Yy 3aBJIaHHSX YCiX pIBHIB

3-1 CKiIagHOCTI a00 HEe3HauHy KUIbKICTh MOMMIIOK Yy 3aBaaHHax | Ta II piBHIB

CKJIaJTHOCTI Ta BiZICYTHOCTI BUKOHAHHS 3aBaaHb 11 piBHsI.
3®H Ban 3HmKyeThCs B pa3i HasBHOCTI opdorpadiuHuX 1 MyHKTYyaliiHIX TTOMHUIIOK.
5-1
0 Po6ora He BUKOHYBajiacsl.

Maxkcumanvna oyinka cmyoenma 3a yeti KOMnOHenm npozpamu 15 6anie (01s
JI®PH) / 39 banie (011 3DH)




Komnoksiym i3
NHCbMOBOIO
podoToro
(nocJaiTzKeHHsAM)

Kpurepii oniHoBaHHA

10

CTyneHT peTenbHO MPOBOJUTH AHANITHYHHMA OTJISA JIITepaTypH, CaMOCTIMHO
OpraHi3OBy€ E€KCIIEPHUMEHT, MPAaBMWIIbHO 3/iHICHIOE 00pOOKY HOTro pe3ynbTariB,
pOOHTH JIOTIYHI Ta apryMEHTOBaHI BUCHOBKH, BKa3y€ Ha MEPCIEKTUBU IXHHOTO
3aCTOCYBaHHA pINICHHS B NOJAJBIINA NPAaKTUUHIA TiSUIBHOCTI, a TaKOX
MPaBUJILHO 13 MOBHOTO W TEXHIYHOTO TOTJISAIB O()OPMITIOE TyMKH y BUTJISII
MCHbMOBOT POOOTH.

9-7

CTyneHT peTenbHO MPOBOJUTH AHANITHYHHMA OTJISA JIITepaTypH, CaMOCTIHHO
OpraHi3OBy€ €KCIIEPHUMEHT, MPAaBMWIIbHO 3/iHICHIOE 00pOOKY HOro pe3ybTariB,
pOOHTH JIOT1YHI BUCHOBKH, ITpOTe 0€3 J0JaTKOBOI apryMeHTaIlii Ta BKa3iBKH Ha
NEePCHEKTHBH MMOJNANBIINX JOCHIPKEHb, a TaKOX MPABWIBHO 13 MOBHOI'O
noryisiay opopmMiIioe AyMKH y BUIISIAI MHCBMOBOI poOoth. [lomyckaeThes
HEe3HauHa KUIbKICTh TEXHIYHUX OTPiXiB.

6-4

CTyZeHT TOBEPXHEBO UM 3 IEBHUMH HETOYHOCTSIMH NPOBOJIUTH aHATITHYHUN
OIJIAJ JITEpPAaTypH, BHSBISE TPYIHOLI TiJ Yac oOprasizaimii eKCIepHUMEHTY,
poTe TPABWIBHO 3MIMCHIOE OOpPOOKY HOro pesysbTaTiB, pOOUTh BHUCHOBKH,
npoTe 6e3 J0AATKOBOI apryMeHTallii Ta BKa3iBKM Ha MEPCIEKTUBHU MOJATBIINX
JIOCJTIDKEHb, @ TaKOXK MPABHJIBHO 13 MOBHOTO MOy O(OPMIIIOE JYMKH Yy
BUTJISIAI MMHCbMOBOI poOoTu. JlomycKaeTbcsi HE3HaYHA KIMBKICTh TEXHIYHUX
OTPIXiB.

3-2

CTylieHT MOBEPXHEBO YM 3 MEBHUMH HETOYHOCTSIMHU MPOBOJUTH AHATITUYHHUN
OTJISIT JTITEPATYyPH, BUSBIISAE TPYMAHOII Ta JOMYCKAETHCS TPYOUX MOMMIIOK ITiJT
yac oOprasizamii eKCIepUMEHTY, MOMUJIKOBO OOpOOII0e HOro pe3ynbTaTH,
poOHUTH BUCHOBKH 0€3 JOJAaTKOBOI apryMEHTaIlll Ta BKa31BKM Ha MEPCIEKTUBH
HNOJANIBIIMX JOCTIKeHb. JlomycKaeThCsl HE3HayHa KUIBKICTh MOBHHX 1
TEXHIYHUX OTPIiXiB Mij yac 0OpMIICHHS TEKCTY MUCHbMOBOI pOOOTH.

CTyneHT TpOBOJAUTH AaHATITHUYHWNA OIJISAA JITEpaTypu, EKCHEPUMEHT Ta
3MIMCHIOE 0OPOOKY HOTO pe3yJIbTaTiB 13 MOAATBIINM O(QOPMIICHHSIM y BUTJIISII
MUCHMOBOI POOOTH 3 JOTIOMOTH BUKJIa1a4ua

CrTyAeHT He MiAroTyBaB JOCHTIKEHHS a00 HaJaB Ha MEPeBipKYy BUKIIAJavyeBi
poOOTY HE BIACHOTO aBTOPCTBA.

Maxcumanvna oyinka cmyoenma 3a yeti komnonenm npoepamu 10 dbanis

®opMa KOHTPOJIIO

MakcuMaJbHA KIJBKICTH 0aJ1iB

Jenna ¢gopma

[IpakTruHi 3aHATTS

15x2 6amu = 30 OaniB

CamocrTiifHa (TIpo€KTHA) poboTa 6x5 6amiB = 30 GaniB
Kos0KkBiyM 13 MHCHbMOBOIO POOOIO 1x10 6aniB = 10 6ainiB
TecryBaHHs 3x5 GamiB = 15 Gani

KonTponbHa (muceMoBa) poboTta 1x15 6aniB= 15 GamniB

Bcroro 100




8. Kpurepii oniHiOBaHH# pe3y/IbTATIB HABYAHHA

JleHHE BIIIIJICHHS .3a9qu
BIIIIITEHHS
Bi poGoti KiJ‘ILK.iCTL pE;ggT KiJ'IBKi.CT
OaniB u b OaiB
3M1 | T1l BinnoBigs Ha MPaKTUYHOMY 3aHSTTI 4
IIpoekt 5
BianoBiap Ha MPaKTHYHOMY 3aHATTI Binmo
T2 BIJIb
Ha
4 MPaKT
AYHOM
y
3aHATT
1
[Ipoekt 5 ITpoek
IIMK T
Tect 5 Tect
3M2 | Tl BianoBiap Ha MPaKTHYHOMY 3aHATTI )
T2 BianoBiaps Ha MPaKTUYHOMY 3aHSITTI Biaro
BIJIb
Ha
4 MPaKT
WYHOM
y
3aHSATT
1
IIpoexr 5 IIpoek
T
BinmoBigs Ha MPaKTUIHOMY 3aHSTTI Bigmo
T3 Bigb
Ha
6 MpaKT
HYHOM
y
3aHITT
1
IIpoexT 5 [Ipoex
T
T4 BianoBigp Ha MPaKTHYHOMY 3aHATTI 6
IIpoexr 5 IIpoex
T
IIMK Tect 5 Tect
3M3 | Tl BianoBigps Ha MPpaKTUYHOMY 3aHSITTI 2
T2 BianoBigp Ha MPaKTHYHOMY 3aHATTI 2
IIpoexr 5 IIpoex
T
IIMK Tect 5 Tect




Komoxsiym 10 Komox
BiyM

KonTponsaa poboTa Koutp

15 OJIbHA

pobort
a

[TincymKoBHiA . .

3ainik 3amik
KOHTPOJIb
Cyma 100

9. 3aco0u HABYAHHSA

Haounum maTtepianom s JEKIIHHUX 3aHATh IMOCTYKaTh nepeaycim rpadivni 3acodu, a came
JPyKOBAaHO-PO3/IaTKOBHI MaTepialn y BUIVIAII UTIOCTPAaTUBHUX TaOJHIlb, OMIOPHUX CXEM, PUCYHKIB;
MyJIbTUMEIINHI 3ac00M (KOMIT IOTEpHI Tpe3eHTallli); Bimeomarepianu (HaBYaidbHI KIHOMUIBMH, a
TaKOXX IHTEPB’I0, BHUCTYIH, CEAHCHU TIMHO3y, PEKIaMHI Ta TOJITUYHI BiJICOPOTUKU TOLIO SK
(haxTorpadiyHuil MaTepian).

Ha npakTu4HuX 3aHATTAX MPUCITYKUThCS 01010TedHUX (OHJ YHIBEPCUTETY Ta €JIEKTPOHHI
perno3uTtapii CBITy, a TaKOX PI3HOPIIHI JIHTBICTHYHI (PakTa)<i JJisg TPOBEICHHS EKCIEPUMEHTIB
(TeKCTOBI Ta BigeoMarepiain).

[lim wac BHWKOHAHHS 3aBJaHb CAMOCTIMHOI POOOTH [OIIIBHUM CTaHE BUKOPHUCTaHHS
616mioTeyHoro poHAY Ta CHIIMKIIONE/ii, CIIOBHUKIB, TOBIAHHKIB.
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